36in. (91cm) Pool Ladder
Model: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
OWNER’S MANUAL

Read all the instructions before assembling / using the ladder.

WARNING

Locate ladder on a solid base.

ONE PERSON ON THE LADDER / STAIR AT ATIME.

The ladder shall be installed per manufacturer’s instructions.

FOR ENTRY / EXIT OF POOL, FACE THE LADDER AT ALL TIMES.

TO PREVENT ENTRAPMENT OR DROWNING DO NOT SWIM THROUGH, BEHIND, OR AROUND LADDER
Remove and secure ladder when the pool is not occupied or there is no adult.

No person should ever attempt to dive from ladder, pool side, or nearby object.

The ladder should only be placed in the pool when proper adult supervision is present and attentive.

Pool users should swim and play away from ladder area. Ladder may cause injury to pool users if not regarded as a potential hazard.
Always check ladder assembly screws and retention clips before use.

This ladder is designed to be used in the pool for entering / exiting. Do not use the ladder for any other purpose.
Keep all small ladder parts out of the reach of children.

The ladder is not a toy, use caution when using.

Ignoring maintenance requirements may result in serious health risks, especially for children.

Note: Ladder assembly requires a crosshead screwdriver or an adjustable wrench.

Note: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual product. Not to scale.

Maintenance and Storage
1. Always remember to check ladder before each use, change screws and retention clips if there is any rust.
2. Make sure the ladder is clean and dry before storing. Place it in a cool, dry location out of children’s reach.

FOLLOW AND SAVE THESE INSTRUCTIONS.
For information concerning product questions please visit our website at: www.bestwaycorp.com

SPECIFICATION
Maximum load weight: 672Ibs (305kg).
THE 36IN. (91CM) LADDER IS DESIGNED AND MANUFACTURED FOR 36IN. (91CM) WALL HEIGHT POOLS.

Echelle de piscine de 36po (91cm)
Modeéle: n°58334/n°58334E/n°58334(H)/n°58334E(H)
NOTICE D’UTILISATION

Lisez les instructions avant de monter/utiliser 'échelle.

AVERTISSEMENT

Placez I'échelle sur une surface solide.

UNE PERSONNE SUR L'ECHELLE / L'ESCALIER A LAFOIS.

Montez I'échelle selon les instructions du fabricant.

ENTREZ DANS LA PISCINE ET EN SORTEZ TOUJOURS RETOURNES VERS L’ECHELLE.

POUR EVITER D'ETRE PIEGE OU DE VOUS NOYER, IL EST DECONSEILLE DE NAGER A TRAVERS, DERRIERE OU AUTOUR DE L'ECHELLE.
Enlevez et fixez I'échelle quand la piscine n'est pas occupée ou qu’aucun d’adulte n’est présent.

N'utilisez pas I'échelle ou le bord de la piscine comme un tremplin!

Montez I'échelle dans la piscine seulement sous la supervision d'un adulte.

Lorsqu'ils nagent ou jouent, les utilisateurs de la piscine doivent se tenir loin de I'échelle. L'échelle pourrait étre dangereuse si les utilisateurs de la
piscine s’en servissent de fagon inappropriée.

Contrélez attentivement les vis d’assemblage et les arréts avant d'utiliser I'échelle.

Cette échelle est congue pour étre utilisée pour entrer / sortir de la piscine. N'utilisez pas I'échelle pour aucun autre usage.

Conservez toutes les petites pieces de I'échelle hors de portée des enfants.

L'échelle n’est pas un jouet, faites attention quand vous I'utilisez.

Le non-respect des exigences d'entretien peut entrainer des dangers sérieux pour la santé, en particulier chez les enfants.

emarq U@ Pour monter 'échelle vous avez besoin d'un tournevis cruciforme ou d'une clé réglable.
Remal'q U€: Dessins uniquement pour illustration. lls pourraient ne pas correspondre au produit actuel. lls ne sont pas a I'échelle.

Maintenance et rangement
1. Contrdler I'échelle avant chaque utilisation. Changer les vis et les arréts s'ils sont rouillés.
2. S'assurer que I'échelle est propre et seche avant de la ranger dans un endroit frais et sec, hors de la portée des enfants.

RESPECTEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
Pour toute information ou question concernant le produit, vous pouvez visiter notre site Internet: www.bestwaycorp.com

CARACTERISTIQUES
Charge maximale: 672lbs (305kg).
’ECHELLE DE 36PO (91CM) EST PROJETEE ET FABRIQUEE UNIQUEMENT POUR LES PISCINES DE 36PO (91CM) POUCES EN HAUTEUR.
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36 Zoll (91 cm) Poolleiter
Modell: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
BENUTZERHANDBUCH

Lesen Sie alle Anweisungen sorgféltig durch, ehe Sie die Leiter montieren/verwenden.

WARNUNG

Platzieren Sie die Leiter auf einem festen Untergrund.

ES DARF SICH JEWEILS NUR EINE PERSON AUF DER LEITER/DEN STUFEN BEFINDEN.

Die Leiter muss gemaR den Anweisungen des Herstellers installiert werden.

WENDEN SIE SICH BEIM BETRETEN/VERLASSEN DES POOLS STETS DER LEITER ZU.

UM EINKLEMMEN ODER ERTRINKEN VORZUBEUGEN, NICHT DURCH DIE, HINTER DER ODER UM DIE LEITER HERUM SCHWIMMEN.
Entfernen und sichern Sie die Leiter, wenn sich niemand im Pool befindet oder kein Erwachsener anwesend ist.

Es darf niemals versucht werden, Tauchspriinge von der Leiter, der Poolseite oder sonstigen Objekten in der Nahe auszufiihren.

Die Leiter darf nur im Pool platziert werden, wenn eine aufmerksame Beaufsichtigung durch Erwachsene gewéhrleistet ist.

Schwimm- und Spielaktivitaten innerhalb des Pools miissen auBerhalb des Leiterbereichs erfolgen. Wenn die Leiter nicht als potenzieller
Gefahrenherd angesehen wird, kann dies zu Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Montageschrauben und Halteklammern.

Diese Leiter ist zur Verwendung im Pool konstruiert, um diesen zu betreten/verlassen. Verwenden Sie die Leiter niemals fiir andere Zwecke.
Bewahren Sie samtliche Kleinteile der Leiter auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Leiter ist kein Spielzeug. Benutzen Sie die Leiter mit entsprechender Vorsicht.

Die Nlchtbeachtung der Wartungsanweisungen kann zu ernsten Gesundheitsgefahren fiihren, besonders fiir Kinder.

H | nwels Fiir die Montage der Leiter ist ein Kreuzschlitz-Schraubendreher oder ein verstellbarer Schraubenschliissel erforderlich.
H | nWEIS = Die Zeichnungen dienen lediglich lllustrationszwecken. Méglicherweise ist nicht das vorliegende Produkt dargestellt. Nicht maRstabsgetreu.

Wartung und Lagerung

1. Vergessen Sie nicht, die Leiter vor jeder Benutzung zu iiberprifen. Tauschen Sie Schrauben und Halteklammern aus, sobald sich Rost bildet.
2. Stellen Sie sicher, dass die Leiter sauber und trocken ist, bevor Sie sie einlagern. Lagern Sie das Produkt an einem kiihlen, trockenen Ort
aulerhalb der Reichweite von Kindern.

BEACHTEN SIE DIESE ANWEISUNGEN UND BEWAHREN SIE SIE SORGFALTIG AUF.
Weitere Informationen bei Fragen zum Produkt finden Sie auf unserer Website unter: www.bestwaycorp.com

TECHNISCHE DATEN
Maximale Tragfahigkeit: 672 Ibs (305 kg).
DIE 36 ZOLL- (91 CM) LEITER IST FUR POOLS MIT 36 ZOLL (91 CM) WANDHOHE AUSGELEGT.

Scaletta per piscina da 36 in (91 cm)
Modello: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
MANUALE DELL'UTENTE

Leggere tutte le istruzioni prima di montare/usare la scaletta.

AVVERTENZA

Collocare la scaletta su una base solida.

DEVE SALIRE SOLO UNA PERSONAALLA VOLTA SULLA SCALETTA/SCALA.

La scaletta deve essere installata attenendosi alle istruzioni del produttore.

ENTRARE E USCIRE DALLA PISCINA SEMPRE RIVOLTI VERSO LA SCALETTA.

PER EVITARE DI RIMANERE INTRAPPOLATI O DI ANNEGARE, NON NUOTARE ATTRAVERSO, DENTRO O INTORNO ALLA SCALETTA.
Rimuovere la scaletta quando la piscina non & occupata o in assenza di adulti.

Nessuno deve tentare di tuffarsi dalla scaletta, dal bordo della piscina o da oggetti vicini.

La scaletta deve essere collocata nella piscina solo in presenza di un'adeguata ed attenta supervisione da parte di un adulto.

Si raccomanda di nuotare e giocare lontano dalla scaletta. Se non considerata come un potenziale pericolo, la scaletta pud causare lesioni agli utenti
della piscina.

Prima dell'uso, controllare sempre le viti di montaggio e i morsetti di tenuta della scaletta.

La scaletta e stata progettata per essere collocata nella piscina e utilizzata per entrarvi e uscirvi. Non utilizzarla per altri scopi.

Tenere tutti i componenti piccoli della scaletta fuori dalla portata dei bambini.

La scaletta non € un giocattolo, utilizzarla con cautela.

Ignorare i requisiti di manutenzione potrebbe causare gravi rischi per la salute, soprattutto per i bambini.

L] . . . o
Ota « Per montare la scaletta occorre un cacciavite a croce o una chiave regolabile.
.
N Ota = | disegni sono riportati solo a scopo illustrativo e potrebbero essere diversi dal prodotto. | disegni non sono in scala.

Manutenzione e conservazione
1. Controllare sempre la scaletta prima dell'uso; in presenza di ruggine, sostituire le viti e i morsetti di tenuta.
2. Pulire la scaletta prima di riporla. Conservarla in un luogo fresco, asciutto e fuori dalla portata dei bambini.

SEGUIRE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Per informazioni relative a domande sul prodotto, visitare il sito Web: www.bestwaycorp.com

SPECIFICHE
Peso massimo di carico: 672 Ib (305 kg).
LA SCALETTADA 36 IN (91 CM) E PROGETTATA E PRODOTTA PER PISCINE CON UN'ALTEZZA DI 36 IN (91 CM).

2 5-5-005068



36in. (91cm) Zwembadladder
Model: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
GEBRUIKERSHANDLEIDING

Lees alle instructies vooraleer de ladder te monteren/te gebruiken.

WAARSCHUWING

Plaats de ladder op een stevige ondergrond.

EEN PERSOON TEGELIJKERTIJD OP DE LADDER/TREDE.

De ladder moet volgens de instructies van de fabrikant geinstalleerd worden.

BIJ HET IN/UITSTAPPEN VAN HET ZWEMBAD MOET MEN STEEDS MET HET GEZICHT UITZIEN OP DE LADDER.

OM BEKNELLING OF VERDRINKING TE VERMIJDEN, NIET ZWEMMEN DOORHEEN, ACHTER OF ROND DE LADDER.
Verwijder en bevestig de ladder wanneer er niemand in het zwembad is.

Men mag niet duiken van op de ladder, de zijkant van het zwembad of een object in de buurt van het zwembad.

De ladder mag enkel in het zwembad geplaatst worden wanneer een volwassene aanwezig en oplettend is.

Gebruikers van het zwembad moeten zwemmen en spelen op een afstand van het laddergebied. De ladder kan letsels veroorzaken bij
zwembadgebruikers indien deze niet als een potentieel gevaar wordt beschouwd.

Controleer altijd de laddermontageschroeven en retentieclips voér gebruik.

Deze ladder is ontworpen om in- of uit het zwembad te stappen. Gebruik de ladder niet voor andere doeleinden.

Houd alle kleine ladderonderdelen buiten het bereik van kinderen.

De ladder is geen speelgoed, wees voorzichtig bij het gebruik.

Het negeren van de onderhoudsvereisten kan resulteren in ernstige gezondheidsrisico's, vooral voor kinderen.

Opme rk! ng = Voor de montage van de ladder heeft men een kruiskopschroevendraaier of een instelbare moersleutel nodig.
Opme rkl ng . Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden. Mogelijk geen weerspiegeling van het werkelijke product. Niet op schaal.

Onderhoud en opberging
1. Vergeet niet de ladder te controleren voor elk gebruik en de schroeven en retentieclips te vervangen als er roest aanwezig is.
2. Zorg ervoor dat de ladder volledig droog is voor u ze wegbergt. Berg op in een koele, droge plaats en buiten het bereik van kinderen.

VOLG DEZE INSTRUCTIES EN BEWAAR ZE.
Voor informatie betreffende productvragen, ga naar onze website op: www.bestwaycorp.com

SPECIFICATIE
Maximum draaggewicht: 672lIbs (305kg).
De 36IN. (91CM) LADDER IS ONTWORPEN EN GEMAAKT VOOR ZWEMBADEN MET. EEN WANDHOOGTE VAN 36IN. (91CM).

Escalera de piscina de 36in. (91cm)
Modelo: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
MANUAL DE INSTRUCCIONES

Lea todas las instrucciones antes de ensamblar / usar la escalera:

ADVERTENCIA

Sitde la escalera sobre una base sdlida.

SOLO UNA PERSONA EN LA ESCALERA/ LOS ESCALONES AL MISMO TIEMPO.

La escalera debe instalarse segun las instrucciones del fabricante.

PARAENTRAR Y SALIR DE LA PISCINA, PONGASE SIEMPRE DE CARAA LA ESCALERA.

PARA EVITAR ATRAPAMIENTO O AHOGAMIENTO NO NADE A TRAVES, DETRAS NI ALREDEDOR DE LA ESCALERA.
Quite y asegure la escalera cuando no se usa la piscina o no haya un adulto presente.

No se debe saltar desde la escalera, ni desde el lado de la piscina, o desde un objeto cercano.

La escalera debe situarse en la piscina solamente cuando un adulto esté vigilando atentamente la misma.

Los usuarios de la piscina deben nadar y jugar lejos del area de la escalera. La escalera puede causar heridas si no se considera un potencial
riesgo.

Compruebe siempre los tornillos de montaje y las clavijas de retencién de la escalera antes del uso.

Esta escalera ha sido disefiada para entrar y salir de la piscina. No utilice la escalera para usos distintos.

Mantenga las piezas pequefias fuera del alcance de los nifios.

La escalera no es un juguete, Usela con cuidado.

Ignorar los requisitos de mantenimiento podria comportar graves riesgos para la salud, especialmente para los nifios.

L] . . . .
Ota « Para montar la escalera es preciso tener un atornillador cruciforme o una llave inglesa regulable.
- : = . . L . .
N Ota = Los disefios se han realizado solo como ilustracion. Pueden no reflejar el producto real. No realizados a escala.

Mantenimiento y almacenamiento
1. Recuerde siempre que es necesario comprobar la escalera antes del uso, cambiar los tornillos y las pinzas de retencion si estan oxidados.
2. Asegurese de que la escalera esta limpia y seca antes del almacenamiento, péngala en un lugar fresco y seco fuera del alcance de los nifios.

RESPETE ESTAS INSTRUCCIONES Y GUARDELAS PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.
Para obtener mayores informaciones o algunas preguntas acerca del producto, visite nuestro sitio Web: www.bestwaycorp.com

CARACTERISTICAS
Peso maximo: 672Ibs (305kg).
LA ESCALERA DE 36IN. (91CM) HA SIDO DISENADA Y FABRICADA PARA PISCINAS CON UNA ALTURA DE LA PARED DE 36IN. (91CM).
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91 cm bassinstige
Model: Nr. 58334/nr.58334E/nr.58334(H)/nr.58334E(H)
BRUGERVEJLEDNING

Lees hele vejledningen, for stigen samles/bruges.

ADVARSEL

Placer stigen pa et fast underlag.

KUN EN PERSON PA STIGEN/TRAPPEN AD GANGEN.

Stigen skal monteres som beskrevet i producentens vejledning.

VEND ALTID IND MOD STIGEN UNDER IND-/UDSTIGNING AF BASSINET.

UNDGA AT BLIVE FANGET | STIGEN ELLER DRUKNE, SKAL DU UNDLADE AT SV@MME IGENNEM, BAGOM ELLER RUNDT OM STIGEN.
Stigen skal fiernes og sikres mod brug, hvis der ikke er nogen i bassinet, eller hvis der ikke er voksne tilstede.

Ingen ma pa noget tidspunkt forsege at dykke fra stigen, bassinkanten eller genstande i naerheden.

Stigen ma kun placeres i bassinet, nar der en voksen person tilstede og holder teet opsyn.

Bassinbrugerne skal svemme og lege pa afstand af stigen. Stigen kan anrette personskader pa bassinets brugere, hvis den ikke betragtes som et
muligt faremoment.

Kontroller altid stigens samling, skruer og montageclips fer brug.

Stigen er kun beregnet til brug, nar der treedes i og ud af bassinet. Brug ikke stigen til noget andet formal.

Hold alle sma stigedele ude af barns reekkevidde.

Stigen er ikke et legetej, veer forsigtig, nar den bruges.

Forsgmmelse af ngdvendigt vedligehold kan medfere alvorlige skader pa helbredet, iseer for barn.

Bema rk: Til samling af stigen skal bruges en stjerneskruetreekker eller en skiftenagle.
Bema rk: Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug. De gengiver maske ikke det aktuelle produkt. lllustrationen er ikke malfast.

Vedligeholdelse og opbevaring
1. Husk altid at efterse stigen fer hver brug. Udskift skruer og holdeclips, hvis der er rust pa dem.
2. Kontroller, at stigen er ren og ter fer opbevaring. Opbevares keligt og tert uden for barns reekkevidde.

FOLG DENNE VEJLEDNING OG GEM DEN.
For oplysninger vedrerende spergsmal til produktet henviser vi til vores hjemmeside pa: www.bestwaycorp.com

SPECIFIKATIONER
Maksimum belastning: 305kg.
THE 36IN. STIGEN PA 91CM ER BEREGNET OG FREMSTILLET TIL BASSINVAGGE PA 91CM.

Escada de Piscina 36in. (91cm)
Modelo: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
MANUAL DO PROPRIETARIO

Leia todas as instrugdes antes de montar/utilizar a escada.

ATENCAO

Coloque a escada sobre uma base sélida.

UMA PESSOA NO ESCADOTE / ESCADA DE CADA VEZ.

A escada devera ser montada de acordo com as instrugdes do fabricante.

PARA ENTRAR/SAIR DA PISCINA, FIQUE SEMPRE VIRADO PARAA MESMA.

PARA EVITAR APRISIONAMENTO OU AFOGAMENTO NAO NADAATRAVES, POR TRAS OU EM VOLTA DA ESCADA.
Remova e proteja a escada quando a piscina ndo estd ocupada ou na auséncia de adultos.

Nunca devera tentar mergulhar a partir da escada, da parte lateral da piscine ou perto de um objecto.

A escada devera ser colocada apenas na piscina quando estiver presente um adulto e sob supervisdo do mesmo.

Os utilizadores da piscina deverdo nadar e brincar longe da area da escada. A escada pode causar lesdes aos utilizadores da piscina caso nao seja
vista como um potencial perigo.

Verifique sempre os parafusos de montagem e grampos de retencéo antes de utilizar a escada.

Esta escada foi concebida para ser utilizada na entrada / saida da piscina. Nao utilize a escada para qualquer outra finalidade.
Mantenha todas as partes pequenas da escada longe do alcance das criangas.

A escada nao € um brinquedo, utilize-a com precaugéo.

Caso ignore as normas de manutengao isso pode resultar em riscos sérios para a salde, especialmente para as criangas.

N Ota: Para montar a escada ¢ preciso ter uma chave de fenda de cruzeta ou uma chave inglesa regulavel.
N Ota: Os desenhos s&o apenas para fins de ilustragdo. Podem néo reflectir o produto actual. Nao estéo a escala.
Manutencao e armazenamento

1. Lembre-se sempre de verificar a escada antes de cada utilizagdo; mude os parafusos e ganchos de retengdo caso exista ferrugem.
2. Assegure-se de que a escada esta limpa e seca antes de a armazenar. Coloque-a num local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

SIGA E GUARDE ESTAS INSTRU(}()ES.
Para duvidas e maiores informagdes sobre o produto visite nosso sito web: www.bestwaycorp.com

ESPECIFICAGOES
Peso Maximo: 672lbs (305kg).
A ESCADA DE 36IN. (91CM) FOI CONCEBIDA E FABRICADA PARA PISCINAS COM UMA ALTURA DE PAREDE DE 36IN. (91CM).
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ZKAAA MIZINAZ 91 CM
MONTEAO: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
ErXEIPIAIO XPHZTH

AIABAXTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN AMO TH XYNAPMOAOIHZH / XPHZH THZ KAAAZ.

NMPOEIAOMNOIHZH

TOMOGETHXTE TH ZKAAA ZE MIA STAOEPH BAZH.

MONO ENAATOMO 5TH ZKAAA KAGE ®OPA.

H ZKAAATIPENEI NA EFKATAZTAGEI ZYM®QNA ME TIZ OAHIIEZ TOY KATAZKEYAZTH.

A EIZOAO/EZOAO AMNO THN MIZINA, KOITATE MANTA MPOX TH YKAAA.

FATHN ANIO®YTH MATAEYZHS 'H MNIFTMOY MHN KOAYMMATE AIAMEZQY, MIZQ ANO, 'H F'YPQ AMO TH XKAAA.

AQAIPEXTE KAI AZDAAIZTE TH ZKAAA OTAN H MIZINAAEN EINAI KATEIAHMMENH H OTAN AEN YMNAPXEI KAMOIOZ ENHAIKAS.
KANENAZ AEN MPEMEI NMOTE NA ENIXEIPHZEI NA BOYTH=ZEI AMO TH XKAAA, A0 THN MAEYPA THZ NIZINAZ, H ANIO KONTINO ANTIKEIMENO.
H ZKANA GAMNPEMEI NA TOMOOGETHOEI ZTHN MIZINA MONO OTAN YMNAPXEI ZQXTH ENIBAEWH AMNO ENHAIKA.

Ol XPHZTEZ THZ MNIZINAZ ©A NPEMEI NA KOAYMIMOYN KAI NA TTAIZOYN MAKPIA AMO THN MEPIOXH THX ZKAAAZ. H XKAAA MIMOPEI NA
MPOKAAEZEI TPAYMATIXMO ZTOYZ XPHXTEZ THZ MIZINAX EAN AEN OEQPHOEI Q% ENAX MIOANOZ KINAYNOX.

EAEMXETE MANTATIZ BIAEX 2YNAPMOAOIHZHZ KAI TA KAINM ZYTKPATHZHE THE $KAAAZ MPIN ANO TH XPHZH.

H ZKAAAAYTH EXEI ZXEAIAZTEI 1A NA XPHZIMOMOIEITAI THN MIZINATIATHN EIZOAO / EZ0A0. MHN XPHZIMOIMOIEITE TH ZKAAATIA
OMOIONAHMOTE AAAO £KOMO.

KPATHZTE OAA TA MIKPA EZAPTHMATA THZ ZKAAAZ MAKPIA ATO MAIAIA.

H ZKAAAAEN EINAI MAIXNIAI, EMIAEIZTE MPOXOXH KATA TH XPHZH THX.

H NAPABAEWH TON AMAITHZEQN YYNTHPHIHZ MMOPEI NA MPOKAAEZEI ZOBAPOYZ KINAYNOYZ MATHN YTEIA, EIAIKA TIATA TAIAIA.

ZH M E I QZH + H SYNAPMOAOTHEH THE SKAAAS ATMAITEI ENA STAYPOKATSABIAO H ENA TAAAIKO KAEIAIL

ZH M EIQZH + TA SXEAIA EINAI MONO A AOFOYS AMEIKONIZHE. MMOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI STO
MPAFMATIKO MPOION. AEN EINAI YTO KAIMAKA.

ZYNTHPHZH KAI ANOOHKEYZH
1. MANTANA OYMAZTE NA EAETXETE TH XKAAATIPIN ANO KAGE XPHZH, AAMAZTE TIx BIAEZ KAI TAKAIN LYTKPATHZHZ EAN YTMAPXEI OMOIAAHMOTE 2KOYPIA.
2. BEBAIQOEITE OTI H ZKAAA EINAI KAQAPH KAI XTEFNH MPIN AMO THN AMO©HKEY2H. TONOGETHETE TO ZE APOXEPO, ZHPO MEPOZ MAKPIAAMO MAIAIA.

AKOAOYOHZITE KAI ®YAA=TE AYTEZ TIZ OAHIIEZ.
A NAHPO®OPIES £XETIKA ME EPQTHZEIZ A TO NMPOION NAPAKAAOYME ENIZKEDGOEITE THN IETOZEAIAA MAE STH AIEYOYNEH:
www.bestwaycorp.com

NPOAIATPA®EX
BAPOZ METIZTOY ®OPTIOY: 305 KG.
H ZKAAA 91 CM EXEI ZXEAIAZTEI KAl KATAZKEYAZTEI MAMIZINEZ ME YWOZ TOIXQMATOZ 91 CM.

INecTHmnua gnsa 6accenHa 36 gronmoB (91 cm)
NeNe mogeneii: 58334/58334E/58334(H)/58334E(H)
PYKOBOACTBO MNMOJNIb3OBATENA

MpoumTaiiTe MHCTPYKLMIO 4O COOPKI/MCTIONbL30BAHMS NECTHULbI.

NMPEAYNPEXOEHUE!

YcTaHoBUTe NECTHULY Ha TBEPAOI NOBEPXHOCTY.

HA NNECTHULIE/CTYMNEHBKE MOXET OAHOBPEMEHHO HAXOOUTLCA TONbKO OAMH YENOBEK.

JleCTHULY criepyeT ycTaHaBNMBaTb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMI MPOU3BOANTENS.

MNP CMYCKE B BACCEWH W NMPW BLIXOLE W3 HEFO HEOBXOAWMO BCEMIA HAXOOUTLCSA INLOM K NECTHULIE.

BO U3BEXAHWE 3ACTPEBAHWA B NECTHWULIE U YTOMNEHWA HE MTABAVTE YEPE3 NIECTHWLLY, NOM HEW W BOKPYT NECTHULbI.
Bceraa ybupaiite 1 cknaabiBaiiTe necTHULY, koraa 6acceiiH He MCNoMb3ayeTcs Unu Koraa nobnmaocTyit HET B3POCTbIX.

3anpellaeTcs Aaxe NbiTaTbCs HbIPATbL B 6acceiiH ¢ necTHuubl, ¢ 6opTika Gacceitha nnm noboro apyroro HaxoasiLierocs NobnusocTy Npeameta.
OnyckaiiTe necTHULY B 6acceliH TONbKO TorAa, Koraa No6NM3oCTI HAXOAATCS B3POCbIe N BHUMATENBHO CNeasT 3a AeTbMU.

Wrpas u nnaeas B 6acceiiHe, [epkuTeCh nofarnblue oT NecTHNLbI. JleCTHUL@ MOXeT CTaTb NPUYMHOI TPaBM AN Nonb3oBaTeneil 6acceiHa, ecnu He
paccmaTpuBaTh ee kak MoTeHLManbHO onacHbIil npeaMeT.

lMepen TeM, kak 1CMONb30BaTb NECTHULY, BCEra NPOBEPsifiTe HaAEKHOCTb GONTOB KPEMneHus 1 YAEPKUBAIOLLMX KPOHLUTEHOB.

JlecTHnUa NpeaycMoOTpeHa Ans MCNomnb3oBaHKs Npu crycke B 6acceii 1 Bbixode 13 Hero. He ncnonb3ayiite NecTHULY B APYruX Lensix.

XpaHuTe Bce Menkie 4acTi NECTHULbI B HEAOCTYMHOM ANs AeTeil MecTe.

JlecTHMLa — He urpyLuka, cobnioaaiiTe 0CTOPOXHOCTbL BO BPEMS! €€ CTMOMNb30BaHNS.

HecobntoaeHre npasun obpallernsi ¢ NECTHULEI  MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM TpaBMaM, 0COGEHHO Y AeTeil.

n p“ Mean Me . ,D,ﬂﬂ CGODKM NecTHUUbI HeOﬁXOﬂMMa erCTOOGpaSHaﬂ oTBEpTKa Unu perynmpythM raeyHbIN KoY.

n pM MeYaHUe. cxems npeaHasHa4eHbl UCKIMIOYNTENBHO Ana unmnoctpauun. OH1 MOryT He oTobpaxaTb KOHKPETHOe U3aenme.
CxeMbl He 0TOGpaxatoT AeiCTBUTENbHbI MacliTad.

0O6cnyxuBaHue 1 xpaHeHue

1. Bcerna MOMHUTE O TOM, 4YTO nNepes UCMosb3oBaHNEM HeOBXOLlI/IMO npoBepuTb COCTOAHNE NECTHWULIbI U 3aMEeHUTb 6onThl 1 yoepxuvearwline
KpOHLIJTeI?IHbI, ©CIn OHU 3apXxasenu.

2. I'Iepen TeM, KaK yﬁpaTb NeCTHUUY Ha XpaHeHue, y6e/JMTer B TOM, YTO OHa 4u1CTas u cyxas. XpaHI/ITe €€ B NpoxnagHoOM CyxoMm MecCTe, HeJOCTYNHOM And ,ELeTeVI.

COXPAHWUTE 3T UHCTPYKLUWUKU N COBIMIOQANTE UX.
[insi nonyyerus MHGOPMaLMK MO BONPOCaM, KacarLLMMes U3LENis, NpOCcUM NOCETUTL Hall Be6-caiiT: www.bestwaycorp.com

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
MakcumanbHas aonycTumas Harpyska: 672 dyHta (305 kr).
NECTHWLA BbICOTOW 36 AOMMOB (91 CM) NMPEAHASHAYAETCA ANA BACCEMHOB CO CTEHKAMM BbICOTOM 36 AIOMMOB (91 CM).
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36 palcu (91 cm) Bazénové schiidky
Model: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
PRIRUCKA PRO MAJITELE

Pred sestavenim a pouzivanim bazénovych schiidku si prectéte veskeré pokyny.

VAROVANI

Umistéte schidky na pevny podklad.

NA SCHUDKACH SMi STAT VZDY POUZE JEDNA OSOBA.

Schudky je tfeba nainstalovat podle pokynt vyrobce.

PRI VSTUPU A VYSTUPU Z BAZENU STUJTE VZDY CELEM KE SCHUDKUM.

ABYSTE ZABRANILI ZACHYCENI NEBO UTONUTI, NEPROPLAVAVEJTE SKRZ, ZANEBO OKOLO SCHUDEK.
Pokud v bazénu nikdo neni nebo pokud bazén neni pod dohledem dospélé osoby, schiidky vyjméte a zajistéte.

Za zadnych okolnosti se nikdo nesmi pokouset skakat ze schiidku, okraje bazénu nebo jiného objektu v blizkosti bazénu.
Schudky umistujte do bazénu, pouze je-li pfitomen dospély dozor, ktery dava pozor.

Osoby v bazénu musi plavat a hrat si v bezpecné vzdalenosti od schiidku. Pokud si nejste védomi potenciélniho rizika, mohou schudky zpusobit
zranéni osob v bazénu.

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte Srouby a pfichytné klipy schudku.

Tyto schudky jsou uréeny k pouziti ke vstupu do bazénu a vystupu z néj. Nepouzivejte je k Zzadnému jinému Gcelu.
Uchovéavejte malé soucasti schiidki mimo dosah déti.

Schudky nejsou hracka, pfi jejich pouziti budte opatrni.

Nerespektovam doporuceni pro udrzbu muze vést k vaznym zdravotnim rizikiim, zvlasté u déti.

Poznam ka Sestaveni schidku vyzaduije kfizovy Sroubovak nebo francouzsky klic.

Poznam ka = Vlyobrazeni maji pouze ilustracni charakter. Nemusi zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

Udrzba a skladovani
1. Pred kazdym pouzitim schlidky zkontrolujte a pfi vyskytu rzi vymérite rouby a prichytné Klipy.
2. Pfed uskladnénim se ujistéte, Ze schiidky jsou Cisté a suché. Umistéte je na chladné, suché misto, mimo dosah déti.

DODRZUJTE TENTO NAVOD A ULOZTE SI HO.
Pro informace tykajici se produktu navstivte nasi webovou stranku na adrese: www.bestwaycorp.com

TECHNICKE UDAJE
Maximalni zatiZzeni: 305 kg
SCHUDKY 36 PALCU (91 cm) JSOU URCENY PRO BAZENY S VYSKOU STENY 36 PALCU (91 cm).

36in. (91cm) bassengstige
Modell: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
BRUKSANVINSING

Les hele bruksanvisningen far du monterer / bruker stigen.

ADVARSEL

Plasser stigen pa et solid grunnlag.

EN PERSON | TRAPPEN/STIGEN OM GANGEN.

Stigen skal monteres i henhold til produsentens anvisninger.

VARALLTID VENDT MOT STIGEN FOR INN-/UTSTIGING AV BASSENG.

FOR A FORHINDRE AT NOEN SETTER SEG FAST ELLER DRUKNER MA DU IKKE SV@MME GJENNOM, BAK ELLER RUNDT STIGEN.
Fjern og sikre stigen nar bassenget ikke er i bruk, eller uten en voksens oppsyn.

Ingen ma noen gang forsgke & stupe fra stigen, bassengkanten eller en gjenstand i naerheten.

Stigen ber kun plasseres i bassenget nar en voksen er oppmerksomt til stede.

De som bruker svemmebassenget ber svemme og leke borte fra stigeomradet. Stigen kan forarsake personskade til brukere av bassenget hvis den
ikke anses som en potensiell fare.

Kontroller alltid stigens monteringsskruer og holdeklips fer bruk.

Stigen er konstruert kun for & komme opp i og ga ut av bassenget. Bruk ikke stigen til noe annet formal.

Hold alle de sma stigedelene borte fra sma barn.

Stigen er ikke et leketay, veer forsiktig under bruk.

Hvis du unnlater & folge vedlikeholdsreglene kan det fare til alvorlig helserisiko, seerlig for barn.

e l'k: Montering av stigen krever et stjerneskrujern eller en skiftngkkel.
Me rk: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke nedvendigvis det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

Vedlikehold og oppbevaring
1. Husk alltid & kontrollere stigen fgr hver gang den brukes, skift ut skruene og holdeklipsene hvis det oppstar rust.
2. Serg for at stigen er ren og terr for oppbevaring. Plasser pa et avkjalt, tert sted, utenfor barns rekkevidde.

FOLG OG TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

For informasjon om produktspersmal, ga til var hiemmeside pa: www.bestwaycorp.com

SPESIFIKASJON
Maksimum last: 672Ibs (305kg).
36IN. (91CM) STIGEN ER KONSTRUERT OG PRODUSERT FOR 36IN. BASSENGVEGGER MED (91CM) HBYDE.
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36 in. (91 cm) Poolstege
Modell: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
BRUKSANVISNING

Las alla instruktioner innan du satter ihop / anvander stegen.

VARNING

Placera stegen pa en fast underlag.

EN PERSON AT GANGEN PA STEGEN /TRAPPSTEGEN.

Stegen ska installeras i enlighet med tillverkarens instruktioner.

NAR MAN GAR |/ UR POOLEN , VAND ALLTID ANSIKTET MOT STEGEN.

FORATT UNDVIKAATT FASTNA ELLER DRUNKNA, SIMMA INTE GENOM. BAKOM ELLER RUNT STEGEN.

Ta bort eller sékra stegen nar poolen ar tom eller nér det inte finns nagon vuxen i den.

Ingen person ska nagonsin forsoka att dyka fran stegen, fran poolkanten eller néra nagot féremal.

Stegen ska endast finnas i poolen da det finns Idamplig och uppmarksam Gversyn av en vuxen person.

De personer som befinner sig i poolen ska simma och leka en bit ifran omradet kring stegen. Stegen kan orsaka skada pa de personer som anvéander
poolen om den inte uppfattas som en potentiell risk.

Kontrollera alltid stegens monteringsskruvar och kiammorna som haller fast stegen fére anvandning.

Den har stegen &r utformad for att anvéndas da man gar i och ur poolen. Anvand inte stegen for nagra andra andamal.
Se till att alla sma delar som tillhor stegen forvaras utom réckhall for barn.

Stegen &r ingen leksak, var forsiktig d& du anvander den.

Om du forbiser det underhall som krévs kan det resultera i allvarliga hélsorisker, framforallt fér barn.

bS: Vid montering av stegen krévs det en kryssparskruvmejsel eller en justerbar skiftnyckel.
bS: Bilderna &r endast avsedda som férklaring. De kan skilja sig fran den faktiska produkten. Ar ej skalenliga.

Underhall och forvaring
1. Kom ihag att alltid kontrollera stegen fore varje anvandning, byt ut skruvar och de klammor som héller fast stegen om det finns n&gon rost.
2. Se till att stegen &r ren och torr innan den forvaras Forvaras torrt och svalt och utom rackhall fér barn.

FOLJ DESSA INSTRUKTIONER OCH SPARA DEM.
For mer information om produkten, besok var hemsida pa: www.bestwaycorp.com

SPECIFIKATION
Maximal viktbelastning: 672 Ibs (305 kg).
DEN 36 IN. (91 CM) STEGEN AR UTFORMAD OCH TILLVERKAD FOR POOLER MED VAGGAR SOM AR 36 IN. (91 CM) HOGA.

Uima-allastikkaat, 91 cm
Malli: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
OMISTAJAN KASIKIRJA

Lue kaikki ohjeet ennen tikkaiden kokoamista/kayttoa.

VAROITUS

Aseta tikkaat tukevalle alustalle.

YKSI HENKILO SAA OLLA TIKKAILLA/RAPPUSILLA KERRALLAAN.

Tikkaat on asennettava istajan ohjeiden mukaisesti

LASKEUDU AINA ALTAASEEN / NOUSE ALTAASTA KASVOT TIKKAISIIN PAIN.

ALA Ul TIKKAIDEN LAPI, NIIDEN TAKAA TAI NIIDEN YMPARI. NAIN VALTAT KIINNIJAAMINEN TIKKAISIIN TAI HUKKUMISONNETTOMUUDET.
Poista tikkaat uima-altaasta ja varmista, etta tikkaita ei voi kayttaa, kun uima-allas ei ole kaytdssa tai lahettyvilld ei ole aikuisia.

Altaaseen ai koskaan saa sukeltaa tikkailta, altaan reunalta tai lahella olevalta esineelta.

Tikkaat tulee asettaa altaaseen vain, kun uima-allasta valvoo aikuinen asianmukaisella tavalla.

Uima-altaan kayttajien on pysyttava leikkien aikana poissa tikkaiden laheisyydesté ja uitava poispain tikkaista. Tikkaat voivat vahingoittaa uima-altaan
kayttajia, jos niihin ei suhtauduta asianmukaisella varovaisuudella.

Tarkista tikkaiden kokoamisessa kaytettavat ruuvit ja kiinnittamisessa kaytettavat kiinnikkeet aina ennen kayttoa.

Tikkaat on suunniteltu pidettévaksi vedessa alt: 1 laskeutumista ja sieltd nousemista varten. Al4 kéyta tikkaita mihinka&n muuhun tarkoitukseen.
Pida tikkaiden kaikki pienet osat poissa lasten saatavilta.

Tikkaat eivat ole lelu, niitd on kaytettava varovaisesti.

Huollon laiminlyénti voi aiheuttaa vakavia terveysriskeja erityisesti lapsille.

UOoMmMaal: ikkaiden kokoamiseen tarvitaan ristipaaruuvimeisseli tai saadettava jakoavain.
H UOMaAa: piirustukset vain vitteeksi. Eivat valttamétta vastaa todellista tuotetta. Eivét ole mittakaavassa.

Kunnossapito ja sailytys
1. Tarkista tikkaat aina ennen jokaista kéyttoa. Vaihda ruuvit ja paikallaan pysymisen varmistavat kiinnikkeet, jos niissé on merkkeja ruosteesta.
2. Varmista ennen sailytysta, etta tikkaat ovat puhtaat ja kuivat. Aseta se viiledan, kuivaan paikkaan pois lasten ulottuvilta.

NOUDATA NAITA OHJEITA JA SAILYTA NE.
Lisatietoja tuotteesta on sivustossamme: www.bestwaycorp.com

TEKNISET TIEDOT
Maksimikuorma: 305 kg.
TIKKAAT, 91 cm, ON SUUNNITELTU JA VALMISTETTU KAYTETTAVIKSI ALTAISSA, JOIDEN REUNAN KORKEUS ON 91 cm.
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36-palcovy (91-cm) rebrik do bazéna
Model: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
NAVOD NA POUZITIE

Pred montaZou/pouzitim schodikov si precitajte pokyny.

VYSTRAHA

Rebrik postavte na pevny povrch.

NA SCHODIKOCH/REBRIKU MOZE VZDY STAT IBA JEDNA OSOBA.

Rebrik je treba nainstalovat v stlade s pokynmi vyrobcu.

PRI VSTUPOVANI DO BAZENA/VYSTUPOVANI Z BAZENA BUDTE VZDY OTOCENI SMEROM K REBRIKU.

ABY STE ZABRANILI UVIAZNUTIU CI UTOPENIU, NEPLAVAJTE CEZ, POZA ANI OKOLO REBRIKA.

Pokial v bazéne nikto nie je alebo nie je k dispozicii dospeld osoba, odstrarite a zabezpecte rebrik.

Z rebrika, boku bazéna ¢&i vedla stojacich predmetov by sa nikto nemal pokusat do bazéna skakat.

Rebrik je treba do bazéna nainstalovat pokial je dostupny dozor dospelej a pozornej osoby.

Pouzivatelia bazéna by mali plavat a hrat' sa mimo oblasti rebrika. Rebrik méze spdsobit' pouzivatelom bazéna poranenie, pokial ho nevnimaju ako
potencidlne riziko.

Pred pouzitim vzdy skontrolujte montazne skrutky a poistné spony.

Tento rebrik je uréeny na pouzitie na vstupovanie do bazéna/vystupovanie z neho. Schodiky nepouzivajte na Ziadne iné ucely.
Malé ¢asti schodikov uschovajte mimo dosahu deti.

Rebrik nie je hracka. Pri pouzivani davajte vzdy pozor.

Nedodrianiepoiiadaviek na udrzbu moze sposobit vazne zdravotné rizika, najma pre deti.

Pozngm ka: montsz schodikov vyzaduje pouzitie krizového skrutkovata alebo francizskeho kliga.
Poznam ka: Obrazky sluzia len na ilustracné Ucely. M6Zu sa od vasho vyrobku odliSovat. Nie st vyobrazené v mierke.

Udrzba a skladovanie
1. Vzdy pred pouzitim schodiky dokladne skontrolujte. Ak skrutky a poistné spony vykazuji znamky korézie, vymerite ich.
2. Pred uskladnenim skontrolujte, ¢i st schodiky Cisté a suché. Skladujte na chladnom, suchom mieste mimo dosahu deti.

DODRZUJTE TIETO POKYNY A ODLOZTE SI ICH.
Informacie o vyrobku najdete na nasich webovych strankach na adrese: www.bestwaycorp.com

SPECIFIKACIA
Maximalna nosnost: 672 libier (305 kg).
36-PALCOVY (91-CM) REBRIK JE URCENY A VYROBENY PRE BAZENY S VYSKOU STENY 36-PALCOVY (91-CM).

36" (91 cm) Drabina basenowa
Model: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed montazem/uzyciem drabiny przeczytaj catg instrukcje.

OSTRZEZENIE

Nalezy umiesci¢ drabine na stabilnym podtozu.

NA DRABINIE/STOPNIU POWINNA ZNAJDOWAC SIE JEDNOCZESNIE NIE WIECEJ NIZ JEDNA OSOBA.

Drabina powinna zosta¢ zmontowana zgodnie z instrukcjg producenta.

DO BASENU NALEZY ZAWSZE WCHODZIC | WYCHODZIC Z NIEGO Z TWARZA SKIEROWANA DO DRABINY.

W CELU ZAPOBIEZENIA UNIERUCHOMIENIU LUB UTONIECIU, NIE NALEZY PRZEPLYWAC POMIEDZY SZCZEBLAMI DRABINY, PLYWAC ZA
DRABINA LUB WOKOL NIEJ.

W okresie, gdy basen nie jest uzytkowany lub przy braku nadzoru osoby dorostej drabing nalezy odstawi¢ i zabezpieczyé.

Zabrania sie skakania z drabiny, brzegu basenu czy pobliskich powierzchni.

Drabina powinna by¢ przystawiona do basenu wytacznie podczas okreséw uwaznego nadzoru.

Uzytkownicy basenu powinni ptywac i bawi¢ sie z dala od drabiny. Drabina moze okazac¢ sig¢ niebezpieczna dla uzytkownikéw basenu, nie nalezy
lekcewazy¢ tego potencjalnego zagrozenia.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ $ruby montazowe oraz zaciski mocujace.

Drabina ta zostata zaprojektowana dla wchodzenia/wychodzenia z basenu. Nie nalezy uzywac¢ drabiny w zadnym innym celu.

Utrzymywac wszystkie mate czesci drabiny poza zasiegiem dzieci.

Drabina nie jest zabawka, podczas uzycia zachowa¢ ostroznosc.

Lekcewazenie zalecen dotyczacych konserwacji moze spowodowac¢ zagrozenie zdrowia, szczegolnie u dzieci.

Waga: Do montazu drabiny wymagane jest uzycie Srubokreta krzyzakowego lub klucza nastawnego.
Uwaga . Rysunki zostaty zamieszczone wytgcznie w celach ilustracyjnych. Moga odbiegac one od rzeczywistego wygladu produktu.
Niewykonane w skali.
Konserwacja i przechowywanie

1. Nalezy zawsze pamigta¢ o sprawdzeniu drabiny przed kazdym uzyciem oraz, w razie pojawienia si¢ rdzy, wymieni¢ $ruby montazowe i zaciski mocujgce.
2. Przed przechowywaniem upewnic sig, ze drabina jest czysta i sucha. Przechowywac w chtodnym, suchym miejscu niedostepnym dla dzieci.

POSTEPUJ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI | ZACHOWAJ JE.
W celu zapoznania si¢ z informacjami na temat produktu prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa: www.bestwaycorp.com

SPECYFIKACJA
Maksymalne obcigzenie: 672 Ib (305 kg). ) o )
36-CALOWA (91 CM) DRABINA ZOSTALA ZAPROJEKTOWANA | WYPRODUKOWANA DO BASENOW O WYSOKOSCI SCIAN ROWNEJ 36" (91 CM).
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91 cm-es (36”) medencelétra
Modell: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
HASZNALATI UTMUTATO

Alétra Osszeszerelés és hasznalata el6tt, kérjik, olvassa el a teljes Utmutatot.

FIGYELMEZTETES

A létrat szilard aljzatra kell felallitani.

EGYSZERRE EGY EMBER HASZNALJAA LETRAT, ILLETVE LEPCSOT.

Alétrat a gyarté Utmutatoja szerint kell dsszeszerelni.

AMEDENCEBE VALO BESZALLASKOR, ILLETVE A MEDENCEBOL VALO KISZALLASKOR MINDIG A LETRA FELE NEZVE HASZNALJAA LETRAT.
ABESZORULAS VAGY FULLADAS ELKERULESE ERDEKEBEN NE USSZON AT A LETRAN, A LETRA MOGOTT, ILLETVE NE USSZON ALETRA
KORNYEKEN.

Ha a medence nincs hasznélatban, vagy nincs felnétt feliigyelet, vegye ki és biztositsa a Iétrat.

Senki sem ugralhat a medencébe a |étrardl, a medence peremérél vagy kozeli targyrol.

Alétra csak megfelel6 és aktiv felnétt felligyelet esetén helyezhetd be a medencébe.

A medencét hasznalok lehetéleg a létras tertilettdl tavol Usszanak, illetve jatsszanak. A létra sériilést okozhat a medencét hasznalokban, ha figyelmen
kivill hasznaljak a sériilés veszélyét.

Hasznalat el6tt mindig ellendrizze az 6sszeszerelt |étra csavarjait, tartdkapcsait.

Ez a |étra a medencébe vald beszallas, illetve a medencébdl valé kiszallas elésegitésére szolgal. Ne hasznélja a létrat masra.

Akisméretli |étraalkatrészek gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen tartandok!

Alétra nem jaték, hasznalja koriiltekintéen.

A karbantartasi eldirasok figyelmen kivill hagyasa kiiléndsen a gyermekek esetén, sulyos egészségiigyi kockazatot jelenthet.

Megjegyzes Alétra sszeszereléséhez egy csillagfejii csavarhlzora vagy franciakulcsra van sziikség.
M egj egyzes Az 4brak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem feltétlenil a vonatkozo terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

Karbantartas és tarolas
1. Hasznalat el6tt mindig ellendrizze a létrat. Ha rozsdasodast tapasztal, cserélje ki a csavarokat és tartékapcsokat.
2. Mielétt tarolasra eltenné a létrat, gy6z6djon meg annak tisztasagarol és szarazsagarol. Tarolja széraz, hiivos helyen, gyermekekid| tavol.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT, ES TARTSA BE A BENNE FOGLALTAKAT.
Atermékre vonatkozd kérdésekkel kapcsolatos informaciokat keresse a kdvetkezd cimen talélhaté weboldalunkon: www.bestwaycorp.com

MUSZAKI ADATOK
Maximalis teherbiras: 305 kg (672 Ibs).
A91 CM-ES (36”) LETRA 91 CM-ES (36”) FALMAGASSAGU MEDENCEKHEZ LETT TERVEZVE.

36 collas. (91 cm) basiena kapnes
Modelis: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
TPASNIEKAROKASGRAMATA

|zlasiet visus noradijumus pirms kapnu salik§8anas/izmanto$anas.

BRIDINAJUMS

Novietojiet kapnes uz cietas pamatnes.

VIENLAICIGI UZ KAPNEM DRIKST ATRASTIES TIKAI VIENS CILVEKS.

Kapnes ir jauzstada atbilstosi razotaja noradijumiem.

IEKAPJOT/IZKAPJOT NO BASEINA SEJAI VISU LAIKU JABUT VERSTAI PRET KAPNEM.

LAI NOVERSTU IESPRUSANU VAI SLIKSANU, NEPELDIET CAURI, AIZ VAl ZEM KAPNEM.

Nonemiet un nostipriniet kapnes, kad baseins netiek izmantots vai tuvuma nav pieauguso.

Nedrikst Iekt no kapném, baseina malas vai tuvuma eso$ajiem priek$metiem.

Kapnes drikst ievietot baseina tikai pienaciga pieauguso uzraudziba.

Baseina japeld un jaspéléjas drosa attdluma no kapném. Kapnes var radit traumas baseina lietotajiem, ja tas neuzskata par potencialu bistamibas
avotu.

Pirms izmanto$anas vienmér parbaudiet kapnu konstrukcijas skraves un fiksatorus.

Kapnes ir paredzétas, lai tas izmantotu iekapSanai/izkap$anai no baseina. Neizmantojiet kapnes nekadiem citiem mérkiem.
Turiet visas mazas kapnu dalas bérniem nesasniedzama vieta.

Kapnes nav rotallieta, izmantojiet tas ar piesardzibu.

Apkopes pra5|bu neievéro$ana var radit nopietnus draudus veselibai, pasi bérniem.

|eZ|me Kapnu salikSanai nepieciesams krustinskrivgriezis vai pielagojama uzgrieZnatsléga.
P|QZ|me. Zimé&jumi izmantoti tikai ilustrativos nolikos. Var neatspogulot faktisko preci. Neatbilst mérogam.
Apkope un glabasana

1. Katru reizi pirms izmanto$anas parbaudiet kapnes, nomainiet skrives un fiksatorus, ja uz tiem ir rdsa.
2. Pirms novieto$anas uzglabasana parliecinieties, ka kapnes ir tiras. Glabajiet sausa, bérniem nepieejama vieta.

IEVEROJIET UN SAGLABAJIET SOS NORADIJUMUS.
Lai sanemtu informéaciju par preces garantiju, Iddzu, apmekI&jiet masu timek|a vietni: www.bestwaycorp.com

SPECIFIKACIJA
Maksimalas slodzes masa: 672 marcinas (305 kg).
36 COLLAS. (91 CM) KAPNES PAREDZETAS UN RAZOTAS 36 COLLU. (91 CM) BASEINA MALU AUGSTUMAM.
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91 cm baseino kopécios
Modelis: nr. 58334 / nr. 58334E / nr. 58334(H) / nr. 58334E(H)
SAVININKO VADOVAS

Prie§ surinkdami / naudodami kopécias, perskaitykite instrukcijas.

PERSPEJIMAS

Pastatykite kopécias ant tvirto pagrindo.

VIENU METU ANT KOPECIU / LAIPTY GALI BUTI TIK VIENAS ASMUO.

Kopécias reikia sumontuoti pagal gamintojo nurodymus.

|LIPDAMI | / ISLIPDAMI IS BASEINO, VISUOMET ZIUREKITE | KOPECIAS.

NEPLAUKITE PER KOPECIAS, UZ JU AR APLINK JAS, KAD NE|STRIGTUMETE ARBA NENUSKESTUMETE.
Kai baseinas yra tuscias arba jo neprizitri suaugusieji, pasalinkite ir pritvirtinkite kopécias.

DraudZiama nerti nuo kopéciy, baseino krasto ar netoliese esanciy daikty.

Kopécias reikéty jstatyti j baseing esant tinkamai ir démesingai suaugusiujy priezidrai.

Baseino naudotojai turéty plaukioti ir Zaisti atokiau nuo kopéciy. Baseino naudotojai gali susiZaloti | kopécias, jei jos nelaikomos galimu pavojumi.
Visuomet prie§ naudodami patikrinkite kopéciy konstrukcijos varztus ir fiksatorius.

Sias kopégias reikia naudoti tik jlipti j baseing ir i$ jo islipti. Nenaudokite kopégiy jokiu kitu tikslu.

Visas smulkias kopéciy dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Kopécios yra ne Zaislas — naudokite jas atsargiai.

PrieZigros nurodymy nesilaikymas gali sukelti pavojy sveikatai, ypa¢ vaikams.

Pasta ba: Kopécioms surinkti reikia kryzminio atsuktuvo arba reguliuojamo verzliarak¢io.

Pasta ba: Bréziniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Jie gali neatspindéti faktinio gaminio. Neatitinka realaus mastelio.

Priezidira ir laikymas
1. Pries$ kiekvieng naudojimg visuomet patikrinkite kopécias, pakeiskite varztus ir fiksatorius, jei jie suradije.
2. Prie§ padédami laikyti jsitikinkite, kad kopécios yra Svarios ir sausos. Laikykite vésioje sausoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

VADOVAUKITES SIOMIS INSTRUKCIJOMIS IR ISSAUGOKITE JAS.
Norédami daugiau informacijos apie ripimus gaminius, apsilankykite masy internetinéje svetainéje adresu: www.bestwaycorp.com

SPECIFIKACIJA
DidZiausia apkrova: 305 KG (672 SV.)
91 CM KOPECIOS YRA SKIRTOS IR PAGAMINTOS 91 CM SIENLIY AUKSCIO BASEINAMS.

Bazenska lestev dolzine 36 palcev (91 cm)
Model: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
UPORABNISKI PRIROCNIK

Pred sestavljanjem / uporabo lestve preberite vsa navodila.

OPOZORILO

Lestev postavite na trdno podlago.

LESTEV/STOPNICE NAJ UPORABLJA LE ENA OSEBA NAENKRAT.

Lestev namestite skladno z navodili proizvajalca.

KO VSTOPATE V BAZEN ALI IZ NJEGA IZSTOPATE, BODITE VEDNO OBRNJENI PROTI LESTVI.

NE PLAVAJTE SKOZI LESTEV, ZANJO ALI OKOLI NJE, DA SE VANJO NE UJAMETE IN SE IZOGNETE UTOPITVI.
Ko bazena ne uporabljate ali v blizini ni odraslih oseb, lestev odstranite in pospravite na varno.

Nikoli ne sme nih¢e poskusati skakati z lestve, s stranice bazena ali s kakrsnega koli bliznjega predmeta.

Lestev vstavite v bazen le, ¢e je zagotovljen stalni nadzor odrasle osebe.

Uporabniki bazena naj ne plavajo ali se igrajo v blizini lestve. Na lestvi se uporabniki bazena lahko po$koduijejo, e je ne dojemajo kot predmeta, ki je
lahko nevaren.

Pred uporabo lestve vedno preverite vse montazne vijake in pritrdilne sponke.

Ta lestev je namenjena za vstopanje v bazen in izstopanje iz njega. Ne uporabljajte lestve v druge namene.

Vse majhne delce lestve shranjujte zunaj dosega otrok.

Lestev ni igraca, zato bodite pri njeni uporabi previdni.

Neupostevanje zahtev glede vzdrZevanja lahko resno ogrozi zdravje uporabnikov, zlasti otrok.

pom ba: za sestavo lestve jo potreben kizni izvijaé ali francoski kius.
pom a: Slike so namenjene zgolj za ponazoritev in ne prikazujejo nujno dejanskega izdelka. Slike niso v naravni velikosti.

Vzdrzevanje in shranjevanje
1. Pred vsako uporabo preglejte lestev ter zamenjajte vijake ali sponke, ¢e so te zarjavele.
2. Preden lestev shranite, jo ocistite in do suhega obriSite. Shranite jo na suhem in hladnem mestu, zunaj dosega otrok.

UPOSTEVAJTE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE.
Za podrobnejse informacije glede izdelka obiscite naso spletno stran: www.bestwaycorp.com

SPECIFIKACIJE
Najvecja dovoljena obremenitev: 672 Ibs (305 kg).
LESTEV DOLZINE 36 PALCEV (91 CM) JE ZASNOVANA IN IZDELANA ZA BAZENE S STRANICO VISINE 36 PALCEV (91 CM).
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36in. (91cm) Havuz Merdiveni
Model: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
KULLANICI EL KITABI

Merdiveni monte etmeden / kullanmadan énce tiim talimatlari okuyun.

UYARI

Merdiveni sadlam bir zemin (izerine yerlestirin.

MERDIVENI AYNI ANDA SADECE BIR KiSI KULLANABILIR.

Merdiven, ireticinin talimatlarina gére monte edilmelidir.

HAVUZA GIRIP GIKMAK IGIN, YUZUNUZ MUTLAKA MERDIVENE DOGRU BAKSIN.

SIKISMAMAK VEYA BOGULMAMAK IGIN, MERDIVENIN ARKASINDA VEYA ETRAFINDA YUZMEYIN.

Havuz dolu olmadiginda veya yetiskin olmadiginda merdiveni ¢ikarip emniyete alin.

Kimsenin merdivenden, havuz kenarindan veya yakindaki baska cisimlerden havuza atlamasina izin vermeyin.

Merdiven, sadece ¢ocuklarin baginda her an hazir bekleyen bir yetiskin varsa havuza yerlestirimelidir.

Havuz kullanicilari, merdivenin bulundugu bélgeden uzakta yiizmeli ve oynamalidiriar. Higbir tehlike yaratmayacagdi distinilerek dikkatli olunmamasi
halinde merdiven havuz kullanicilarinin yaralanmasina neden olabilir.

Kullanmadan énce merdivenin montaj vidalarini ve tutma klipslerini kontrol edin.

Bu merdiven, yalnizca havuza giris ve ¢ikis igin kullaniimak tizere tasarlanmistir. Merdiveni, baska bir amagla kullanmayin.
Tim kuglik merdiven pargalarini gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Merdiven bir oyuncak degildir, kullanirken tedbirli olun.

Bakim gereksinimlerinin goz ardi edilmesi, 6zellikle cocuklarda ciddi saglik sorunlarina neden olabilir.

Ot: Merdivenin montaji, piston kafasi tornavidasi veya ingiliz anahtari kullaniimasini gerektirir.
N Ot: Gizimler yalnizca érnekleme amaglidir. Gergek (ir(inii tam olarak yansitmayabilir. Olgeksiz.

Bakim ve Depolama
1. Her kullanimdan 6nce merdiveni kontrol edin, paslanma varsa vidalari veya tutma klipslerini degistirin.
2. Saklamak (izere kaldirmadan énce merdivenin temiz ve kuru oldugundan emin olun. Serin, kuru ve gocuklarin ulasamayacaklari bir yerde muhafaza edin.

BU TALIMATLARA UYUN VE SAKLAYIN.
Uriinle ilgili bilgi almak veya soru sormak igin, liitfen web sitemizi ziyaret edin: www.bestwaycorp.com

OZELLIKLER
Azami yiik agirhgr: 672Ibs (305kg).
36IN. (91CM)'LIK MERDIVEN, 36IN. (91CM) DUVAR YUKSEKLIGINE SAHIP HAVUZLAR ICIN TASARLANMIS VE URETILMISTIR.

Scara 36 in (91 cm)
Model: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
MANUALUL UTILIZATORULUI

Cititi toate instructiunile inainte de montarea/utilizarea scarii.

AVERTISMENT

Amplasati scara pe o baza solida.

O PERSOANA ODATA PE SCARA/TREPTE.

Scara se va instala conform instructiunilor producatorului.

PENTRU INTRAREA/IESIREA DIN PISCINA, STATI INTOTDEAUNA CU FATA SPRE SCARA.

PENTRU A PREVENI BLOCAREA SAU INECAREA, NU INOTATI PRIN, IN SPATELE SAU IN JURUL SCARIL.

Fixati scara atunci cand piscina nu este folosita sau nu exista adulti.

Nicio persoana nu trebuie sa incerce vreodata s& sara de pe scara, peretele lateral al piscinei sau un obiect din apropiere.
Scara trebuie amplasaté in piscind numai sub supravegherea adecvata si atenta a adultjlor.

Utilizatorii piscinei trebuie sa inoate si sé se joace in afara zonei scérii. Scara poate cauza acestora vatamari daca nu este considerata un potential
pericol.

Verificati intotdeauna suruburile de asamblare si clemele de fixare inaintea utilizrii.

Scara se va folosi doar pentru a intra/a iesi din piscina. Nu folositi scara in niciun alt scop.

Pastrati piesele mici ale scarii departe de indemana copiilor.

Scara nu este o jucarie, a se folosi cu atentje la utilizare.

ignorarea cerintelor de intretinere poate duce la riscuri grave la adresa sanatétii, in special pentru copii.

o
N Ota = Asamblarea scarii necesita o surubelnita in cruce sau o cheie fixa ajustabila.

o
N Ota: Desenele sunt strict in scop ilustrativ. Este posibil s& nu reflecte produsul actual. Nu sunt la scara.

iNTRETINERE S| DEPOZITARE
1. Nu uitati sa verificati intotdeauna scara inainte de fiecare utilizare, schimbati suruburile si clemele de fixare dacé prezinta urme de rugina.
2. Aigurati-va c& scara este curata si uscata inainte de depozitare. Depozitati piscina intr-un loc racoros, uscat, departe de accesul copiilor.

RESPECTATI $I SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNIL.
Pentru informatji privind garantia pompei vé rugam sa vizitati pagina noastra de internet la: www.bestwaycorp.com

SPECIFICATIE
Sarcind maxima: 305 kg (672 livre).
SCARA DE 91 CM (36 INCI) ESTE CONCEPUTA S| FABRICATA PEENTRU PISCINELE CU PERETI DE 91 CM (36 INCI).
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36 in. (91 cm) CTbnba 3a bacenH
Mopen: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
PBHKOBOJACTBO HA MOTPEBUTENA

I'IpoqueTe BCUYKN UHCTPYKUMM Npean MOHTaXa / n3nonaeaHeTo Ha cTbnbara.

NPEOYNPEXOEHUE

MocraBeTe cTbnbaTa BbPXY CONMAHA OCHOBA.

CAMO MO EAVH YOBEK HA CTbIIBATA / CTBMANOTO B AALEH MOMEHT.

Crbnbara Tpsiba Aa 6be MOHTMPaHa CbITAcHO MHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOANTENS.

3A BIIM3AHE / USNU3AHE OT BACEMHA, BUHAT 3ACTABAMTE OEBLPHATW C INLIE KbM CTHIBATA.

3A [1A CE NPELOTBPATY 3AKNELLBAHE U YOABAHE, HE NMNYBANTE NMPES3, 3AL UM OKONO CTHIIBATA.

OtcTpaHete 1 06esonacete cTbnbara, korato 6aceitHbT He Ce U3Non3Ba UK KoraTo He NPUCHCTBA Bb3PACTHO NNLIE.

Hukolt He TpsiGBa HUKOra Aa NpaByv ONKUTKM 3a TMypKaHe OT CTbnbarta, CTpaHU4YHO OT 6aceitHa Unu ot 6nuaku NpeameTy.

Crbnbara TpsibBa Aa ce noctaes B 6aceitHa, AMHCTBEHO KOraTo CbLUECTBYBa NPaBUreH HaA3op 1 MPUCHLCTBIE Ha Bb3PacTHO NULie.
Motpebutenute Ha GaceiiHa TpsiGBa Aa NnyBaT 1 Aa UrpasT Janey ot paiioHa Ha cTbnbata. CTbnbata MoXe [a NPUYUHI HapaHsBaHe Ha
noTpeduTennTe, aKo TS He CE CYMTa 3a MOTEeHLManeH puck.

BuHaru npeau ynotpeba nposepsiBaiiTe BUHTOBETE 3a CrrobsiBaHe Ha cTbrbata 1 ckoGuTe 3a 3akpensaHe.

Tasu cTbnba e npoekTpaHa 3a Aa Gbae ynotpedsisaHa B GacelH 3a Bnu3aHe / n3nuaaxe. He nanonasaiite cTbnbara 3a HUKaKey Apyrit Lenu.
CbXpaHsiBaliTe MankiuTe KOMMOHEHTM Ha CTbbaTa Aaney ot 4ocTbMNa Ha AeLia.

Taau cTbnGa He e urpadka, GbeTe BHUMATENHW, KOraTo 51 U3nornaBsare.

Hecna3BsaHeTo Ha u3ickBaHaTa NoAApLXKa MOXe fja A0BEAE O CEpUO3HI PUCKOBE 3a 3apaBeTo, 0cobeHo 3a fAeLla.

.
3a6ene)l(Ka » CrnobsiBaHeTo Ha cTbnbara usnckea OTBEPTKa-KpbCTa4ka unu perynnupyem rae4yeH K.
.
3a69ne)KKa » /306paxenus, equHCTBEHO C untocTpaTieHa Lien. Moxe Aa He oTpassieaT AeicTBIUTENHUS NPoaykT. He ca B MalyabHa ckana.

Mopapbxka u CbxpaHeHue
1. BuHarn NOMHeTe, Aa nposepsaBaTe cTbnbara npeav Bcaka yn0Tpe6a, Aa 3amMeHATe BUHTOBETE U ckobute 3a 3akpensaHe, Npu Hanu4ye Ha pbxaa.
2. YBepere ce, Ye cTbrbaTa e YncTa 1 cyxa, Npeam Aa i npuGepete 3a CbxpaHeHue. MoCTaBeTe 1o Ha XMaaHo U CyXo MSICTO, Aaned oT AOCTbNa Ha Aeua.

CMA3BAWTE U 3AMNA3ETE TE3U UHCTPYKLIMK.

3a MH(bOpMaLlI/IR OTHOCHO BbMPOCK, CBbP3aHN C NPOAYKTa, MOSA NOCETETE HallaTa yeﬁ-crpaHmu,a Ha agpec: www.bestwaycorp.com

CMNELUN®UKALINA
MakcumanHo Terno Ha HaToBapaaHe: 672Ibs (305kg).
36 IN. (91 CM) CTBJIBA E MPOEKTVPAHA V1 MPOU3BEEHA 3A BACEMHM 36 IN. (91 CM) BUCOUYMHA HA CTEHA HA BACEVHU.

Bazenske ljestve — 91 cm (36")
Model: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
KORISNICKI PRIRUCNIK

Procitajte sve upute prije sklapanja / uporabe ljestvi.

UPOZORENJE

Postavite ljestve na ¢vrstu podlogu.

NA LJESTVAMA NE SMIJE ISTODOBNO STAJATI VISE OSOBA.

Ljestve morate postaviti prema uputama proizvodaca.

PRILIKOM ULAZENJA / IZLAZENJA IZ BAZENA UVIJEK BUDITE OKRENUTI LICEM PREMA LJESTVAMA.

KAKO BISTE SPRIJECILI MOGUCNOST ZAGLAVJIVANJA ILI UTAPANJA, NE PLIVAJTE KROZ, IZA ILI OKO LJESTVI.
Uklonite i pohranite ljestve kada ne upotrebljavate bazen ili ako bazen nije pod nadzorom odrasle osobe.

Nije dozvoljeno skakati u bazen s ljestvi, strane bazena ili obliznjih predmeta.

Postavite liestve u bazen samo onda kada je uz njih prisutna odrasla osoba koja ¢e nadgledati bazen.

Osobe u bazenu trebaju plivati ili se igrati podalje od podruéja u kojem se nalaze ljestve. Osobe u bazenu trebale bi smatrati ljestve kao potencijalnu
opasnost koja bi im mogla prouzro€iti odredene ozljede.

Provjeravajte uvijek vijke za sastavljanje ljestvi i kukice za ucvrséivanje prije uporabe.

Ljestve su namijenjene za ulaZenje / izlaZenje iz bazena. Ne upotrebljavajte ljestve u bilo koju drugu svrhu.

Drzite sve manje dijelove ljestvi izvan dosega djece.

Ljestve nisu igracka i stoga budite oprezni prilikom njihove uporabe.

Nepravilno odrZavanje ljestvi moze uzrokovati nastanak ozbiljnih opasnosti po zdravlje, a posebice za djecu.

Na POoMeNa: upotriebite krizni odvijat il francuski kijué za sastavijanje liesti.
N a pomena + Ovi crteZi sluze samo za ilustraciju. Oni ne odrazavaju stvarni izgled proizvoda. Prikazani proizvod na slikama nije u stvarnoj velicini.
Odrzavanije i skladistenje

1. Nikada ne zaboravite provjeriti liestve prije svake upotrebe i takoder zamijenite vijke i kukice za u¢vrs¢ivanje ako na njima ima tragova rde.
2. Prije skladistenja ljestvi provjerite jesu li &iste i suhe. Pohranite na hladnom, suhom mjestu koje je izvan dohvata djece.

PRIDRZAVAJTE SE OVIH UPUTA | SACUVAJTE IH.

Ako imate dodatna pitanja 0 ovom proizvodu, posjetite nae mrezne stanice: www.bestwaycorp.com

ZNACAJKE
Najveca nosivost ljestvi: 672 Ibs (305 kg).
LJESTVE DUZINE 91 cm (36") OSMISLJENE SU | PROIZVEDENE ZA BAZENE VISINE 91 cm (36").
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36 tolli Basseiniredel (91 cm)
Mudel: Nr 58334/58334E/58334(H)/58334E(H)
KASUTUSJUHEND

Lugege enne kasutamist kdik juhised hoolikalt labi.

HOIATUS

Paigutage redel tugevale alusele.

REDELIL/ASTMETEL TOHIB SAMAL AJAL VIIBIDA UKS INIMENE.

Redel tuleb paigaldada vastavalt tootja juhistele.

REDELILE/BASSEINI MINEKU AJAL OLGE KOGU AEG NAOGA REDELI POOLE.

REDELISSE TAKERDUMISE JA UPPUMISE VALTIMISEKS ARGE UJUGE SELLEST LABI, SELLE TAGA EGA UMBER.

Kui basseini ei kasutata v&i see pole taiskasvanu jérelevalve all, tuleb redel eemaldada ja turvata.

Keegi ei tohi plitida redelilt, selle tagant ega selle laheduses sukelduda.

Redel tuleb basseini paigaldada ainult taiskasvanu jarelevalve ja tahelepanu all.

Basseini kasutajad ei tohi ujuda ja méngida redeli Idheduses. Redel véib basseini kasutajatele tekitada vigastusi kui seda ei voeta arvesse kui
voimalikku ohuallikat.

Enne redeli kasutusele votmist kinnitage selle poldid ja pange kiGpskinnitid kohtadele.

See redel on ette nahtud kasutamiseks basseini sisenemisel ja sellest véljumisel. Arge kasutage redelit iihekski muuks otstarbeks.
Hoidke redeli vaikeosad lastele kattesaamatus kohas.

Redel ei ole manguasi, olge selle kasutamisel ettevaatlik.

Juhiste eiramine voib pohjustada raskeid terviseriske, eriti lastele.

Markus Redeli kokkupanekuks on vaja ristpeaga kruvikeerajat ja reguleeritavat mutrivotit.

Markus Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mddtkavas.

Hooldamine ja hoiustamine
1. Kontrollige redel enne kasutama hakkamist iile ja asendage roostes poldid ja kinnitusklépsud.
2. Enne hoiulepanekut veenduge, et redel on puhas ja kuiv. Hoidke jahedas, kuivas kohas, mis ei ole lastele kattesaadav.

JARGIGE JUHISEID JA HOIDKE JUHEND ALLES.
Toote kohta kiisimuste tekkimisel vaadake veebisaiti: www.bestwaycorp.com

TEHNILISED ANDMED
Maksimaalne kandevdime: 305 kg (672 naela).
REDEL PIKKUSEGA 91 CM (36 TOLLI) ON ETTE NAHTUD JA TOODETUD BASSEINIDELE SEINA KORGUSEGA 91 CM (36 TOLLI).

36 in. (91 cm) Merdevine za bazen
Model: #58334/#58334E/#58334(H)/#58334E(H)
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Procitajte sva uputstva pre sastavljanja / koristenja merdevina.

UPOZORENJE

Postavite merdevine na tvrdu podlogu.

JEDNA OSOBA MOZE BITI NA MERDEVINAMA / STEPENICAMA U ISTO VREME.

Merdevine trebaju biti postavljene po uputstvu proizvodaca.

ZAULAZAK | IZLAZAK 1Z BAZENA, BUDITE UVEK LICEM OKRENUTI KA MERDEVINAMA.

KAKO BISTE SPRECILI ZAGLAVLJIVANJE ILI DAVLJENJE, NEMOJTE PLIVATI KROZ, IZA ILI OKO MERDEVINA.
Uklonite i osigurajte merdevine kad nema nikog u bazenu ili kad nema odraslih osoba.

Nijedna osoba ne bi nikad trebala skakati u vodu sa merdevina, strane bazena ili obliznjeg predmeta.

Merdevine trebaju biti postavljene u bazen samo kada je bazen pod adekvatnim, pazljivim nadzorom odrasle osobe.
Korisnici bazena trebaju plivati i igrati se dalje od podrucja merdevina. Merdevine mogu prouzrokovati povrede korisnika bazena ako nisu tretirane
kao moguca opasnost.

Uvek proverite zavrtnje i zastitne spojnice na merdevinama pre upotrebe.

Ove merdevine su dizajnirane za upotrebu u bazenu za ulazak / izlazak. Ne koristite merdevine u bilo koje druge svrhe.
Cuvajte sve male delove merdevina van domasaja dece.

Merdevine nisu igracka, budite oprezni kada ih koristite.

NepridrZzavanje smernica za odrzavanje moze rezultirati ozbiljnim zdravstvenim rizicima, posebno za decu.

N a pomena: Za sastavljanje merdevina potreban je krstasti odvija¢ ili podesivi kljuc.
N a pomena + CrteZi susamo za ilustraciju. Moguce je da ne predstavljaju stvarni proizvod. Nisu srazmerni.
Odrzavanije i skladistenje

1. Ne zaboravite uvek proveriti merdevine pre svake upotrebe, promeniti vijke i sigurnosne spojnice ako na njima ima rde.
2. Pobrinite se da su merdevine Ciste i suve pre nego ih skladistite. Cuvajte ih na hladnom, tamnom mestu van domasaja dece.

PRATITE | SACUVAJTE OVA UPUTSTVA.

Za informacije i pitanja o proizvodu molimo posetite nadu veb stranicu: www.bestwaycorp.com

SPECIFIKACIJE
Maksimalna nosivost: 672 Ibs (305 kg).
36 IN. (91 CM) MERDEVINE SU KONSTRUISANE | PROIZVEDENE ZA BAZENE SA ZIDOVIMA VISINE 36 IN. (91 CM)
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A DANGER

NO DIVING OR JUMPING
SHALLOW WATER

DIVING MAY RESULT IN PERMANENT INJURY OR DEATH

* Be Safe. Swim with a friend.
« Children must be accompanied by an adult
* Don’t swim when using alcohol or drugs.
+ Be familiar with the pool before swimming.
+ No running, jumping, or horseplay in or around pool.
* No glass in pool area.

700d ¥NOA ¥V3N ONINYVM SIHL 1SOd

TO AVOID SERIOUS INJURY ALL POOL USERS MUST KNOW AND FOLLOW THESE SAFETY RULES.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

$-8-001656

A DANGER

INTERDICTION DE PLONGER OU DE SAUTER
EAU PEU PROFONDE

LES PLONGEONS PEUVENT ENTRAINER DES BLESSURES PERMANENTES VOIRE MORTELLES

Pour votre sécurité nagez en compagnie d’un ami.
* Les enfants doivent étre accompagnés d’un adulte.
* Ne nagez pas sous l'influence d’alcool ou de drogues.
+ Familiarisez-vous avec la piscine avant de nager.
« Interdiction de courir, sauter ou de faire des acrobaties dans la piscine ou a proximité.
« Interdiction d’utiliser des verres a proximité de la piscine.

POUR EVITER TOUTE BLESSURE GRAVE, TOUS LES UTILISATEURS DE LA PISCINE DOIVENT CONNAITRE ET
SUIVRE CES CONSIGNES DE SECURITE.

3NIS1d 4L0A 30 LINTXOYd Y 3049 N3 351N 3LL3D Z3HOLY

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

A ACHTUNG

NICHT TAUCHEN ODER SPRINGEN
FLACHES WASSER

TAUCHSPRUNGE KONNEN ZU BLEIBENDEN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FUHREN

* Sichern Sie sich ab. Schwimmen Sie mit einem Freund.
« Kinder miissen von einem Erwachsenen begleitet werden
* Schwimmen Sie nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Medikamenten.
* Machen Sie sich vor dem Schwimmen mit dem Pool vertraut.
+Im Pool oder in dessen Nahe nicht rennen, springen oder toben.
* Kein Glas im Poolbereich.

UM SCHWERE VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN, MUSSEN ALLE BENUTZER DES POOLS DIESE
SICHERHEITSREGELN BEFOLGEN.

"NY §700d S3XHI JHYN Y30 NI SIZMNIHNKYM NaS310 218 N3ONTYE

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.
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A PERICOLO

NON TUFFARSI NE SALTARE
ACQUA POCO PROFONDA

NON TUFFARSI: PERICOLO DI LESIONI PERMANENTI O FATALI

«+ Evitare i rischi. Nuotare in compagnia.
| bambini devono essere accompagnati da un adulto.
+ Non nuotare sotto I'effetto di alcol o droghe.
* Acquisire familiarita con la piscina prima di nuotarvi.
« Non correre, saltare o fare giochi violenti nella piscina o attorno ad essa.
* Non indossare occhiali nella piscina.

PER EVITARE LESIONI, TUTTI COLORO CHE UTILIZZANO LA PISCINA DEVONO ATTENERSI A QUESTE REGOLE DI SICUREZZA.

YNIDS1d Y1730 YLINISSO¥ NI SZN3L¥INAY 3LSIND 24300134V

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

A GEVAAR

NIET DUIKEN OF SPRINGEN
ONDIEP WATER

DUIKEN KAN RESULTEREN IN PERMANENT LETSEL OF OVERLIJDEN

* Wees veilig. Zwem met een vriend.
+ Kinderen moeten vergezeld zijn van een volwassene
« Bij gebruik van alcohol of drugs niet zwemmen.
* Wees bekend met het zwembad vé6r het zwemmen.
« Niet lopen, springen of stoeien in of rond het zwembad.
* Geen glas in het zwembadgebied.

OM ERNSTIG LETSEL TE VERMIJDEN MOETEN ALLE ZWEMBADGEBRUIKERS DEZE VEILIGHEIDSREGELS
KENNEN EN NALEVEN.

YaIWIMZ M 19N INIMAHISYYYM 3230 SLvvd

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

A PELIGRO

PROHIBIDO TIRARSE DE CABEZA O SALTAR
AGUA POCO PROFUNDA

TIRARSE DE CABEZA PUEDE PROVOCAR LESIONES PERMANENTES O INCLUSO LA MUERTE

+ Disfrute de forma segura. Nade siempre acompaiiado.
* Los nifios deben ir acompanados de un adulto.
* No nade bajo los efectos del alcohol o las drogas.
« Familiaricese con la piscina antes de nadar.
+ No corra, salte ni practique juegos peligrosos dentro o en los alrededores de la piscina.
* Prohibido utilizar recipientes de cristal en la zona de la piscina.

PARA EVITAR LESIONES GRAVES, TODOS LOS USUARIOS DE LA PISCINA DEBEN CONOCER Y SEGUIR ESTAS
NORMAS DE SEGURIDAD.

WNIOSId Y1 30 VOY3) VIONILYIAQY V1S3 3100109

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
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A FARE
INGEN UDSPRING ELLER SPRING | VANDET
LAVT VAND

DYKNING KAN RESULTERE | PERMANENTE SKADER ELLER LIVSFARE

* Veer sikker. Svem med en ven.
« Born skal veere ifelge med en voksen
+ Svem ikke efter indtagelse af alkohol eller stoffer.
+ Lar din pool at kende, for du svemmer i den.
«+Ingen Igben, spring eller pjatteri i eller ved poolen.
« Ingen glas ved poolen.

FOR AT UNDGA ALVORLIGE ULYKKER SKAL ALLE BRUGERE AF POOLEN KENDE OG F@LGE
DISSE SIKKERHEDSREGLER.

100d NIQ 4Y NJQ3HYIN | d0 TISUVAQY INN3A L3S

GEM DENNE VEJLEDNING

A PERIGO

PROIBIDO MERGULHAR OU SALTAR
AGUA POUCO PROFUNDA

0S MERGULHOS PODEM RESULTAR EM FERIMENTOS PERMANENTES OU MORTE

* MANTENHA-SE EM SEGURANGA. NADE COM UM AMIGO.
+AS CRIANGAS DEVEM SER ACOMPANHADAS POR UM ADULTO.
+ NAO NADE QUANDO UTILIZAR ALCOOL OU DROGAS.
+ FAMILIARIZE-SE COM A PISCINA ANTES DE NADAR.
+NAO CORRA, SALTE OU ENVOLVA-SE EM BRINCADEIRAS VIOLENTAS EM OU NA PROXIMIDADE DA PISCINA.
+ NAO UTILIZE OBJECTOS EM VIDRO NA PROXIMIDADE DA PISCINA.

PARA EVITAR FERIMENTOS GRAVES, TODOS OS UTILIZADORES DA PISCINA DEVEM CONHECER E SEGUIR ESTAS
REGRAS DE SEGURANCA.

YNIOSId ¥nS ¥Q YANVHNIZIA YN OSIAY 3153 3nD0709

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

A KINAYNOZ

ATNATOPEYONTAI Ol BOYTIEZ KAI TA AAMATA
PHXA NEPA

Ol BOYTIEZ MMOPEI NA OAHTHZOYN ZE MONIMO TPAYMATIZMO 'H ©ANATO

* MAPAMEINETE AZQAAEIE. KOAYMMHETE ME ENAN OIAO.
« TA MAIAIA MPEMEI NA ZYNOAEYONTAI ANO ENAN ENHAIKA
* MHN KOAYMIATE OTAN EXETE KATANAAQZEI AAKOOA H NAPKQTIKA.
+ EZOIKEIQOEITE ME THN MIZINA MPIN KOAYMMHZETE.
* AMAFOPEYONTAI TO TPEZIMO, TA AAMATA, KAI TA MAIXNIAIA MEZA H F'YPQ AMO THN MIZINA.
*+ AMATOPEYONTAI TA ANTIKEIMENA ATO F'YAAI £TO XQPO THE MIZINAZ.

T'lA THN AMO®YTH ZOBAPOY TPAYMATIZMOY OAOI Ol XPHETEZ THZ NIZINAZ NPENEI NA
TNQPIZOYN KAI NA THPOYN AYTOYZ TOYZ KANONEZ AZOAAEIAL.

T92 WNIZIL NHLZ YANOX HZHIOLOVIZ0dU NHL HLAY 3LZHLYNY

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ
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A OMNACHO
HbIPATb UNU NPbLITATb 3AMNPELLAETCA
MEJNTKOBO[bE
HbIPAHUE MOXET NPUBECTU K YBEYbBIO UMK CMEPTHU

« Beperute ce6s. Mnagaiite c Apyrom.
* [leTeit AOMKEH CONPOBOXAATH B3POCHbIA.
* He nnaBaiTe B COCTOSIHUM anKOroNbHOIO UM HAPKOTUYECKOTO ONbSHEHUA.
+ MNepea nnaBaHnem ocmoTpuTe GacceiH.
+ B GacceiiHe 1 Bo3ne Hero 3anpelyeHo GeraTb, Npbirats u Ganosarsca.
* B GacceiiHe 1 BO3ne Hero He AOMKHO BbITh cTekna.

BCE MOMb30BATENWN BACCEVWHA [JOMKHbI 3HATb U MPUAEPXVUBATLCS 3TUX MPABUI TEXHUKA
BE30MACHOCTU BO U3BEXXAHUE MONYYEHUA CEPLE3HbIX TPABM.

"NOHW399Y9 9 WOETéd FHHITHIALIAL3d OLE FLMLIANEYd

COXPAHUTE 3TU MHCTPYKLUUK

A NEBEZPECI
ZAKAZ POTAPENi NEBO SKAKANI
MELKA VODA

POTAPENi MUZE ZPUSOBIT TRVALE PORANENi NEBO SMRT

* Chovejte se bezpecné. Plavejte s prateli.
+ Déti musi byt v doprovodu dospélého.
* Neplavejte pod vlivem alkoholu &i drog.

* Pred anim se s

+ Zakaz béhani, skakani, hrani na konicky nebo hrani kolem bazénu.
+ Zakaz skla v oblasti bazénu.
ABYSTE SE VYHNULI ZAVAZNEMU PORANENI MUSi VSICHNI UZIVATELE BAZENU ZNAT TYTO
BEZPECNOSTNi POKYNY A DODRZOVAT JE.
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TYTO POKYNY SI ULOZTE

A FARE

INGEN STUPING ELLER HOPPING
GRUNT VANN

STUPING KAN MEDF@RE PERMANENT SKADE ELLER D@D

*Veer trygg. Svem med en venn.
« Barn ma medfglges av en voksen.

+ Ikke svem under innflytelse av alkohol eller stoffer.
+ Gjor deg kjent med bassenget for svamming.
*Ingen lgping, hopping eller lek i eller rundt bassenget.
« Ingen glass i bassengomradet.

ONZSSYE LLIO AY NILIHU3N | INZTSHYAQY 35610 H3SSYd

FOR A UNNGA ALVORLIG SKADE, MA ALLE BASSENGBRUKERE VITE OG F@LGE DISSE SIKKERHETSREGLENE.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
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A VARNING

FORBJUDET ATT DYKA ELLER HOPPA
GRUNT VATTEN

DYKNING KAN LEDA TILL BESTAENDE SKADOR ELLER DODSFALL

* Var sdker. Bada ihop med en vin.
« Barn maste ha vuxens sillskap.
+ Bada inte under paverkan av alkohol eller droger.
« Bekanta dig med poolen innan bad.
+ Spring, hoppa eller busa inte i eller bredvid poolen.
+ Anvind ej glas i poolomradet.

FOR ATT UNDVIKA ALLVARLIG SKADA SKALL ALLA POOLANVANDARE KANNA TILL OCH FOLJA
DESSA SAKERHETSREGLER.

N3700d QIA LXILSONINYVA YNN3Q ddn LLYS

SPARA DESSA ANVISNINGAR

VAARA

El SUKELTAMISTA TAI HYPPAAMISTA
MATALA VESI

SUKELTAMINEN VOI JOHTAA PYSYVAAN VAMMAAN TAI KUOLEMAAN

‘i

+ Ole varovainen. Ui ystavén kanssa.
* Aikuisen on oltava lasten mukana.

< Ala ui ia tai ladkkeitd kay
* Tutustu altaaseen ennen uimista.
*Eijl i imista tai ri ista altaassa tai sen ymparilla.

« Ei lasia allasalueelle.

VAKAVIEN VAMMOJEN VALTTAMISEKSI KAIKKIEN ALTAAN KAYTTAJIEN ON TUNNETTAVA TURVALLISUUSSAANNOT
JA NOUDATETTAVA NIITA.
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PIDA NAMA OHJEET TALLESSA

A NEBEZPECENSTVO

ZAKAZ SKAKANI|A A PONARANIA
PLYTKA VODA

PONARANIE MOZE SPOSOBIT TRVALE PORANENIE €I SMRT

« Davajte pozor. Plavajte s kamaratmi.
+ Deti musia byt' v sprievode dospelého.
* Neplavajte po pouziti alkoholu a drog.
* Pred pl imsas
+ Zakaz behania, skakania ¢i hrania na konicky v bazéne ¢i jeho okoli.
« Zakaz pouzivania skla v oblasti bazéna.

ABY STE ZABRANILI VAZNEMU PORANENIU VSETKYCH POUZIVATELOV BAZENA, DODRZUJTE
TIETO BEZPECNOSTNE POKYNY.

'YN3ZY8 11804218 00 JLINLSIINN NHYYLSAA OLOL

TENTO NAVOD SI ODLOZTE
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A NIEBEZPIECZENSTWO

NIE NURKOWAC ANI NIE SKAKAC
PLYTKA WODA

NURKOWANIE MOZE SPOWODOWAC TRWALE OBRAZENIA CIALA LUB SMIERC

* Zachowaj i f Plywaj z
+ Dzieci musza znajdowac sie pod opieka osoby dorostej.
* Nie ptywaj pod wpty lub 6
* Przed ply i j siez

+ Zabrania si¢ biegania, skakania lub niebezpiecznych zabaw w basenie, lub jego poblizu.
+ Zabrania si¢ wnoszenia na teren basenu szklanych przedmiotéw.
ABY UNIKNAC POWAZNYCH OBRAZEN WSZYSCY UZYTKOWNICY BASENU MUSZA ZAPOZNAC SIE | PRZESTRZEGAC
TYCH ZASAD BEZPIECZENSTWA .

NIN3SYA NZI180d M INIZ3ZYLS0 OL IS3INN

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

A VESZELY

MERULNI VAGY UGRALNI TILOS
SEKELY Viz

AMERULES MARADANDO SERULEST OKOZHAT VAGY HALALHOZ VEZETHET

« Legyen 6vatos! Usszon baratja tarsasagaban.
+ A gyermekek csak felnétt kiséretében mehetnek
* Ne Gsszon alkohol vagy drog hatasa alatt.
« Uszas el6tt ismerkedjen meg a medencével.
+ Ne futkarozzon, ugraljon vagy szérakozzon a & vagy a
« Ne vigyen iiveget a medence teriiletére.

A SULYOS SERULESEK ELKERULESE ERDEKEBEN MINDEN MEDENCEI FELHASZNALONAK TISZTABAN
KELL LENNIE EZEKKEL A BIZTONSAGI SZABALYOKKAL, ES BE KELL TARTANIA OKET.

3837320M 3r30N3CN Y 1S3LLZINT3A0N ¥ 123 [N 393l

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

A BISTAMI

AIZLIEGTS NIRT UN LEKT
SEKLS UDENS

NIRSANA VAR RADIT NEATGRIEZENISKAS TRAUMAS VAI NAVI

« Esiet dross. Peldiet ar draugu.
+ Pieaugusajiem ir japavada bérni
+ Nepeldiet, ja atrodaties alkohola vai narkotiku ietekmé.
« Pirms peldésanas iepazistieties ar baseinu.
« Aizliegts skriet, Iekt vai aktivi spélét baseina vai apkart tam.
« Pie baseina aizliegts izmantot stiklu.
LAl IZVAIRITOS NO TRAUMAM, VISIEM BASEINA LIETOTAJIEM IR JAZINA UN JAIEVERO SIE DROSIBAS
NOTEIKUMI.
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SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS
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A PAVOJUS

DRAUDZIAMA NARDYTI ARBA SOKINETI
NEGILUS BASEINAS

NERDAMI GALITE STIPRIAI AR MIRTINAI SUSIZALOTI

« Elkités saugiai. Plaukite su draugu.
+ Vaikus turi lydéti suaugusysis.
« Neplaukite, jei vartojote alkoholio ar vaisty.
* Prie$ plaukdami susipazinkite su baseinu.
égiokif Sokinékite ar i ite aplink baseina.
* Draudziama baseine naudoti stiklinius daiktus.

SIEKIANT ISVENGTI RIMTY SUZALOJIMY, VISI BASEINO NAUDOTOJAI TURI ZINOTI IR LAIKYTIS
SIY INSTRUKCIJY.

ONI3SYE OAVS 314d YWIr3dSyad i§ ALI¥3Iavd

ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

A NEVARNOST

PREPOVEDANO SKAKANJE
V PLITVO VODO

POSLEDICA SKOKA V PLITVO VODO JE LAHKO TRAJNA POSKODBA ALI SMRT

+ Poskrbite za varnost. Nikoli ne plavajte sami.
+ Otroke naj v vodi spremlja odrasla oseba.
+ Ne pijte alkohola in ne uzivajte drog pred plavanjem.
* Pred uporabo bazena se z njim seznanite.
* Ne tekajte, skacite in ne igrajte se brezglavo v bazenu ali v njegovi okolici.
+V bazen ne nosite steklenih predmetov.

DA BI SE IZOGNILI RESNIM POSKODBAM, MORAJO BITI VS| UPORABNIKI BAZENA SEZNANJENI Z NASLEDNJIMI
VARNOSTNIMI PRAVILI IN JIH UPOSTEVATI.
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TA NAVODILA SHRANITE.

A TEHLIKE

DALMA VE ATLAMA YASAKTIR
SIG SU

DALMA, KALICI SAKATLIGA YA DA OLUME NEDEN OLABILIR

* Giivende Kalin. Bir arkadasinizla yiiziin.
* Cocuklara bir yetigkin eslik etmelidir.
+ Alkol ya da uyusturucu kullanirken yiizmeyin.
« Yiizmeden dnce havuzu taniyin.
+ Havuzun iginde ya da kosmak, ve yasaktir.
+ Havuz alaninda cam bulunmamalidir.

CiDDi YARALANMALARDAN SAKINMAK iGIN HAVUZU KULLANANLAR BU GUVENLIK KURALLARINI
MUTLAKA BILMELi VE GOZETMELIDIR.

‘NISV VNINVA NNZNNNZNAVYH IAIIVAN NG

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
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A PERICOL

FARA SCUFUNDARI SAU SARITURI
APA PUTIN ADANCA

SCUFUNDAREA POATE DUCE LA LEZIUNI PERMANENTE SAU DECES

« Mentineti siguranta. Inotati cu un prieten.
« Copiii trebuie insotiti de un adult
+ Nu inotati daca utilizati alcool sau droguri.
« Familiarizati-va cu piscina inainte de a inota in ea.
+ Fara alergat, sarituri sau jocuri la inaltime in sau pe langa piscina.
+ Fara sticla in zona piscinei.

PENTRU A EVITA VATAMAREA TOT! UTILIZATORII PISCINEI TREBUIE SA CUNOASCA $1 SA URMEZE ACESTE
REGULI DE SIGURANTA.

'SAG 13NI3S1d Y3U31dOYAY N| LNZWSILA3AY 1530V 1LvS13

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

A OMACHOCT

HE CE TMYPKAWUTE UMW HE CKAYAUTE
MIATKA BOOA

rMYPKAHETO MOXE A [JOBEJE 10 TPAUHO HAPAHSIBAHE UM CMBPT

+ Bbaete MNpeanasnueu. Mnysait ¢ npusaTen.
+ [leuara TpA6Ba Aa 6bAAT NPUAPYKEHU OT Bb3pacTeH
« [la He ce nnyBa Npyu ynotpe6a Ha ankoxon Unu HapKoTULX.
+ 3ano3HanTe ¢ 6aceiiHa npeau nnyBaHe.
* He Tuuaiite, He ckauaiTe UNU He urpainTe p: B UNK OKomNo
+ [la HAMa cTHbKNa B 30HaTa Ha 6aceiHa.

3A 1A CE U3BETHAT CEPMO3HM LLIETW, BCUYKU NOTPEBUTENU HA BACEVHA TPAEBA [IA CE
3AMO3HAAT U A CNTA3BAT TE3U NPABUIIA 3A BE3OMACHOCT.
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CBbXPAHETE TE3U UHCTPYKLUUN

A OPASNOST

ZABRANJENO JE RONJENJE ILI SKAKANJE
NISKA RAZINA VODE

USLIJED SKAKANJA MOZE DOCI DO NASTANKA TRAJNE OZLJEDE ILI SMRTNOG SLUCAJA

+ Mislite na vlastitu sigurnost. Kupajte se u drustvu.
+ Djeca moraju biti u pratnji odrasle osobe

+ Ne ulazite u bazen kada ste pod utjecajem alkohola ili droga.

+ Upoznajte se s bazenom prije nego $to ga zapocnete koristiti.

. Z ) je tréanje, je ili je u blizini bazena.

+ U blizini bazena ne smije biti stakla.

KORISNICI BAZENA MORAJU POZNAVATI OVE SIGURNOSNE UPUTE KAKO BI IZBJEGLI MOGUCNOST NASTANKA
OZBILJNIH OZLJEDA.

'YN3Zva INIZIT8 N 3rNFI0Z0dN OAO 3LIS3rAZI

CUVAJTE OVE UPUTE
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OHT
El OLE ETTE NAHTUD SUKELDUMISEKS JA VETTE HUPPAMISEKS
MADALVESI

SUKELDUMINE VOIB POHJUSTADA RASKEID KEHAVIGASTUSI VOI SURMA

+ Tagage turvalisus. Ujuge mitmekesi.
« Lapsel peab olema taiskasvanust jarelevaataja.
« Arge minge ujuma kui olete alkoholi v8i uimastite maju all.
« Enne vette minekut tutvuge basseiniga.
« Arge jookske, hiipake véi hullake basseinis véi selle iimber.
« Arge viige basseini ega selle lihedusse klaasesemeid.

TUNDMA JA JARGIMA.

RASKETE KEHAVIGASTUSTE VALTIMISEKS PEAVAD KOIK BASSEINI KASUTAJAD OHUTUSREEGLEID

37171 3TYA10 TYOHY INIFSSYE SNLVIOH 335 3ONVd

HOIDKE NEED JUHENDID ALLES

OPASNOST

PLITKA VODA
RONJENE MO\E REZULTIRATI TRAJNOM POVREDOM ILI SMREU

« Budite pazljivi. Plivajte sa prijateljem.
+ Deca moraju biti u pratnji odrasle osobe
* Ne plivajte kad konzumirate alkohol ili lekove.
+ Upoznajte bazen pre plivanja.
+ Zabranjeno tréanje, skakanje, ili grubo igranje u ili oko bazena.
* Ne donositi staklo blizu bazena.

ZABRANJENO RONJENJE | SKAKANJE

DA IZBEGNETE OZBILJNE POVREDE SVI KORISNICI BAZNA MORAJU ZNATI | PRIDRZAVATI SE OVIH SIGURNOSNIH PRAVILA.
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SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

For support please visit us at:
www.bestwaycorp.com/support
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